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EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES. MESSIEURS. 

La Conférence sur l'Ermqration qui s'est tenue à Bru­ 
xelles du 26 novembre au 5 décembre 1951 sur l'invitation 
du Gouvernement belge, a décidé la crêatîon d'un Comité 
provisoire chargé ôe contribuer à la solution du problème 
des surplus de population dont souffrent certains pays 
d'Europe Occidentale, en stimulant et en facilitant I'émï­ 
gration de ceux qui, désireux de s'établir outre-mer, ont 
besoin d'une assistance financière ou d'une aide matérielle 
d'une autre nature. 

La gravité: de ce problème retenait depuis plusieurs 
années déjà l'attention des milieux politiques et économiques 
internationaux et, dans une déclaration faite à Londres le 
13 mai 1950, les Ministres des Affaires étrangères des 
Etats - Unis, du Royaume - Uni et de 1a France avaient 
reconnu que les excédents de population dont souffrent 
plusieurs nations de I'Europe occidentale représentent un 
des facteurs les plus importants de trouble et de déséqui­ 
libre dans le monde. 

On évalue: actuellement à 3.500.000 environ le nombre 
de: personnes en excédent en Europe Occidentale, c'est-à­ 
dire en état de chômage ou de sous-emploi. L'importance 
de: cette: masse d'êtres humains est due à trois causes prin­ 
cipales : 

- l'accroissement démographique naturel de la popu­ 
lation; 
- le ralentissement graduel de I'érniqration européenne; 
- l'afflux de réfugiés et de personnes déplacées après 

la dernière guerre. 

On sait que: l'Europe a toujours alimenté: d'importants 
courants d'émigration vers le nouveau monde. En l'espace 
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WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van het statuut 
van de intergouvernementele commissie 

voor de Europese migratie. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Op de: Conferentie over de Landverhuizing die op uitno­ 
diging van de Belgische Regering gehouden werd te 
Brussel, van 26 November tot 5 December 195 l, werd 
besloten een voorlopig Comité op te richten, hetwelk tot 
taak zou hebben mede te werken aan de oplossing van het 
vraagstuk der bevolkingsoverschotten waaronder sommige 
landen van West-Europa te lijden hebben, zulks door het 
stimuleren en het vergemakkelijken van de emigratie van 
diegenen die zich overzee wensen te vestigen, maar hiertoe 
financiële hulp. of materiële hulp van een andere aard, 
nodig hebben. 
De ernst van dit vraagstuk hield reeds sedert ver­ 

scheidene jaren de aandacht van de internationale politieke 
en economische kringen gaande en in een op 13 Mei 1950, 
te Londen afgelegde verklaring hadden de Ministers van 
Buitenlandse Zaken van de Verenigde Staten. het Vere­ 
nigd Koninkrijk en Frankrijk erkend dat de bevolkings­ 
overschotten waaronder verschillende landen van West­ 
Europa te lijden hebben, één der voornaamste factoren 
van onrust en van gebrek aan evenwicht in de wereld 
uitmaken. 
Naar schatting bedraagt het huidig bevolkingsoverschot 

in West-Europa 3.500.000 personen; dit betekent 3.500.000 
mensen die volledig of gedeeltelijk werkloos zijn. De drie 
voornaamste oorzaken van dit massaal overschot zijn de 
volgende: 

~ de natuurlijke: bevolkingsaangroei; 

~ het trapsgewijze afnemen van de Europese emigratie; 
~ de toevloed van vluchtelingen en verplaatste personen 

na de jongste oorlog. 

Zoals bekend, zijn er te allen tijde aanzienlijke groepen 
emigranten uit Europa naar de Nieuwe Wereld getrokken._ 

G. - 58. 
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d'un siècle, ó5 millions de ses habitants se sont expatriés 
dans les pays doutrc-ruer dont '10 millions aux Ëtats-Llnls 
seulement. Cc mouvement miqrnfoire était rendu nécessaire 
par 1 'accroissement rapide de b· population de notre con­ 
nuent. Or, ap rè s la guerre 1914-191/:Set surtout après 1930, 
l'(·migrntion européenne s'est considérablement ralentie et 
i1 certains moments n même cessé complètement. 

Dans les seuls pays européens considérés comme pays 
d'émigration par le Co mitè. ç' est-ù-dire J' Allemaqne, l' Au - 
triche, l'Irnhc, les Pays-Bas et b Grèce. on évalue l'accrois­ 
sement annuel de la population à I million de personnes 
environ et le développement de l'économie dans ces pays 
ne permet ~7Uère d'en absorber plus des deux tiers. ll en 
résulte que chaque nn nè e quelque 350.000 jeunes tra­ 
vailleurs viennent s'ajouter à la masse déjà considérable de 
personnes St' trouvant en surnombre dans l'économie de 
ces pays. 
D'autre part, au cours de la guerre d après celle-ci, 

quelque 12 millions de personnes déplacées, de réfugiés 
et d'expulsés des territoires de l'Est ont déferlé sur le 
territoire exiqu et souvent dévasté des pays de l'Europe 
Occidentale; ceux-ci sont parvenus à aider une forte pro­ 
portion de ces malheureux à se faire rapatrier ou à se 
rétablir sur place ou encore à émigrer dans les pays doutre­ 
mer disposés à les recevoir. 

L'Organisation Internartouale pour les Réfugiés creee 
par les Nations - linies parvint à faire émigrer près de 
1.200.000 réfugiés pom· la plupart dans les pays neufs 
(Etats-Unis d'Amérique. Canada, Australie). 

Mais, à l'heure actuelle. le Haut Commissaire des Nations 
Unies pour les Réfugiés est d'avis que de 350 à 400.000 de 
ses protégés ne sont pas encore réinstallés de manière 
satisfaisante en Europe. Le quart d'entre eux vivent encore· 
dans des camps parfois depuis 8 ou 9 ans. 

On comprend aisément que cet excédent de population 
déséquilibre profondément le marché de l'emploi. nuit à 
l'économie nanonale et entraîne pour · les pays intéressés 
de lourdes charqes sans aucune contrepartie. D'autre part, 
ces masses d'êtres inoccupés, misérables et mécontents, 
constituent souvent un véritable danger pour la moralité 
et l'ordre public, 

En regard de cette situation, la plupart des pays insuf­ 
fisamment développés offrent des possibilités d'établisse­ 
ment importantes à une main-dœuvre européenne suscep­ 
tible de les aider à mettre leurs richesses naturelles en 
valeur. 
Ce sont ces diverses considérations qui ont amené les 

Etats-Unis et plusieurs pays s'intéressant au problème de 
l'émigration à joindre leurs efforts en· vue de créer, à titre 
expérimental, le Comité intergouvernemental pour les 
miqrations européennes. qui est entré en activité Ie 
1 ••· février 1952. 

Au cours de sa première année d'existence, le C~mité 
a réussi à fain: émigrer 78.000 personnes, et au cours de la 
seconde 87.500; pour l'année en cours, il envisage le dêpla­ 
cernent de 11 S.400 Européens et il établit actuellement des 
plans visant à l'émigration de 156.000 personnes au cours 
de l'année 1955. 

D'après sa résolution constitutive, il ne peut prêter ses 
bons offices qu'aux personnes qui sans son aide se trou­ 
veraient dans l'impossibilité matérielle d'émigrer. Les 
statistiques révèlent que sa crr-ation a contribué à aug men ter 

Binnen een tijdruimte van honderd jaar zijn 65 rnilliocn 
Europ.:anen naar d(." overzeese landen uitqewcken. waar­ 
onder 40 millioen naar de Verenigde Staten alleen. Deze 
migratiebeweging werd noodzakelijk gemaakt door d~ 
snelle groei van de bevolking van ons continent. Welnu, 
na de oorlog 1914-1918 en bijzonder nn [930, heeft de 
Europese emigratie in aanz ien lij ke mate afgenomen en op 
zekere ogenblikken zelfs geheel opgehouden. 
Alleen reeds in de Europese landen welke door liet 

Comité als emigratielanden beschouwd worden, met name 
Duitsland, Oostenrijk, Italië, Nederland en Griekenland. 
wordt de jaarlijkse bevolkingsaangroei op nagenoeg 
1 millioen personen geschat en de ontwikkeling vau de 
economie in deze landen laat niet toe meer dan 2/ 3 er van 
op te nemen. Het gevolg hiervan is dat [aarlijks ongeveer 
350.000 jonge arbeiders de reeds aanzienlijke massa 
personen komen verqroten die niet in de economie van 
deze landen kunnen worden ingeschakeld. 

Anderzijds zijn er, gedurende en na de oorlog, zowat 
12 mi'Iioen verplaatste personen, vluchtelingen en uit­ 
gewezenen uit de oostelijke gebieden toegestrnomd in het 
weinig uitgestrekte en dikwijls verwoeste grondgebied van 
de West-Europese landen; bedoelde landen zijn er in 
geslaagd een groot deel van deze ongelukkigen te helpen 
terng naar hun land te keren, zich ter plaatse te vestigen 
of uit te wijken naar de overzeese landen welke bereid 
waren hen te ontvangen, 
De Internationale Organisatie voor de Vluchtelingen, 

opgericht door de Verenigde Naties. slaagde er in, nage­ 
noeg 1 .200.000 v'.uchtelingen te doen emigreren, voor het 
merendeel naar de jonge staten (Verenigde Staten van 
Amerika. Canada, Australië). 

Naar het oordeel van de Hoge Commissaris der Vere­ 
nigde Naties voor de Vluchtelmqen zijn er echter, op dit 
moment, nog steeds 350 tot 400.000 vluchtelingen die niet 
op een voldoende manier in Europa konden worden onder­ 
gebracht. Een vierde van deze mensen leeft nog steeds 
in kampen, sommigen reeds sedert 8 à 9 jaar. 
Het valt gemakkelijk te begrijpen dat deze bevolkings­ 

overschotten de arbeidsmarkt op gevoelige manier uit haar 
evenwicht brengen, dat ze de nationale economie schaden 
en voor de betrokken landen zware lasten met zich brengen 
zonder de minste tegenprestatie. Deze massa werkloze. 
armoedige. en ontevreden wezens vormen tevens dikwijls 
een werkelijk gevaar voor de zedelijkheid en de openbare: 
orde. 
Ten aanzien van deze toestand, bieden de meeste der 

minder ontwikkelde landen belanqrijke vestigingsmogelijk­ 
heden aan de Europese werkkrachten die hen kunnen 
helpen hun ·natuurlijke rijkdommen te exploiteren. 

Deze overwegingen zijn het die de Verenigde Staten 
en verscheidene andere landen die belangstellen in het vraag­ 
stuk van de emigratie, er toe hebben gebracht hun inspan­ 
ningen samen te voegen ten einde, bij wijze van experiment, 
de Intergouvernementele Commissie voor de Europese 
Migratie op te richten die op t Februari 1952 in werking 
is getreden. 
Tijdens het eerste jaar van haar bestaan, is de Com­ 

missie er in geslaagd 78.000 personen te doen emigreren 
en tijdens het tweede jaar 87.500 personen; voor het lopend 
dienstjaar neemt de Commissie zich voor 118.400 Euro­ 
peanen te doen uitwijken en zij maakt thans plannen op 
om tijdens het jaar l 955, 156.000 personen te doen emi­ 
greren. 
Overeenkomstig het besluit waarbij zij werd opgericht, 

mag de Commissie slechts die personen ter hulp komen 
die zonder haar tussenkomst in de materiële onmogelijkheid 
zouden verkeren te emigreren. De statistieken tonen aan 
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de 10 il 50 'Ï< l'émigration totale des pays d'Europe Occi­ 
dentale. 

Après deux années d'activité du Comité, les Gouverne­ 
ments intéressés ont estimé que les résultats obtenus étaient 
cncouraq eants et que l'effort international devait être 
poursuivi et même a mpl if iè , 

Pour des raisons juridiques et administrntlves, ils ont 
décidé de doter le Comité d'une constitution semblable à 
celles qui régissent d'autres organisations internationales, 
tout en lui conservant la souplesse indispensable en vue 
de l'exécution d'une tâche essentiellement mouvante et 
sujette aux fréquentes fluctuations économiques et 
politiques. 
C'est cette constitution que nous avons l'honneur de 

soumettre à votre approbation. 
l,'cirticle 1·•· de l'acte constitutif définit les attributions 

du Comité. Son mandat s'exerce sur les candidats à l'émi­ 
gration se trouvant sur le territoire des pays surpeuplés 
d'Europe ainsi que sur les .rèfuqiès européens quel que soit 
le lieu de leur résidence. 

Les articles 2 à 1 concernent l'admission et le retrait 
des Etats membres. On trouvera en annexe la liste des Etats 
qui sont actuellement membres du Comité ainsi que le 
barème de leurs contributions à la partie administrative 
du Budget. 

Le chapitre IV traite du Conseil. autorité suprême du 
Comité. composé de représentants de tous les Gouver­ 
nements membres. lequel se réunît en principe deux fois 
par an. Le Comité exécutif prévu au Chapitre V ne com­ 
prend que les représentants de 9 Gouvernements membres 
choisis en raison de l'intérêt que présentent pour eux les 
migrations. Cet orqane a pour objet de préparer les sessions 
du Conseil et daqir an nom de celui-ci soit en cas d'ur­ 
gence, soit sur délégation formelle. 

Le chapitre VI concerne l'administrntion qui est réduite 
au strict minimum et ne comprend pas plus d'une centaine 
de fonctionnaires internationaux tant pour le siège central 
fixé à Genève que pour les bureaux locaux créés dans les 
pays intéressés. 

Le chapitre VIII est relatif à l'organisation budgétaire 
du Comité. Les ressources de celui-ci sont constituées par 
les contributions des Etats membres lesquelles sont de deux 
ordres : I" celles destinées ù faire: face aux frais adminis­ 
tratifs du Comité; 2" celles devant couvrir les opérations 
mêmes d'émigration. Les contributions administratives sont 
fixées sur la base d'un barèrne arrêté de commun accord, 
tandis que les contributions opérarionnelles sont versées 
S\1r une base volontaire. Le Gouvernement des Etats-Unis 
supporte à lui seul fa charge du tiers du budget opérationnel 
total. Les pays d'émigration et d'immigration y contribuent 
également en proportion de leurs possibilités et des avan­ 
tages qu'ils retirent de laction du Comité. 

A titre d'exemple, nous signalerons que le budget opéra­ 
tionnel pour l'exercice écoulé était de 25.408.814 $ (contre 
2. l 36.186 $ au budget administratif) ; il fut utilisé pour 
couvrir les dépenses résultant du transport maritime cl 
aérien des émigrants et de leurs bagages, de l'organisation 
par le Comité, de services techniques en faveur des 
émig.ran ts ( formation professionnelle, enseignements de 
langues, diffusion d'informations sur les pays d'accueil, 
sélection, bureaux de placement et d'accueil des immigrants, 
etc ... ). 

dut de Couunissie bijgedragen heeft tot het verhogen met 
40 tot 50 % van de- totale emigratie der West-1:'..uropcsc 
landen. 

Na twee jaar activiteit van de Commissie, hebben de 
belang hebbende Heg erin gen g eoordeeld dil t de- verkregen 
resultaten bemoedigend waren en dat · de internntionale 
inspanningen voortgezet en zelfs verhoogd dienden te 
worden. 
Om juridtsche en aduunïstraneve redenen hebben zij 

besloten de Commissie te voorzien van een statuut geba­ 
seerd op dit van andere internationale organismen, mits 
aan dit statuut de soepelheid te geven welke onontbeerlijk 
is om een taak te volbrengen die uiteraard élan varratte, 
zomede <1<m de veelvuldige economische en politieke schom­ 
meling en onderhevig is, 
Het is dit statuut dat wij de eer hebben LI ter goed­ 

keuring voor te !eggen. 
Artikel I van het statuut bepaalt de bevoeqdhe clen van 

de Commissie. Haar mandaat wordt uitgeoefend op de 
candidat en voor de emigratie die zich op het 9d>:ed van 
de overbevolkte landen van Europa bevinden, a.srncde op 
de Europese vluchtelingen, welke ook hun verblijfplaats 
zij. 
De artikelen 2 à 4 betreffen <le aanneming en de terug­ 

trekking van de deelnemende Staten. In de bijlage wordt 
de lijst ~1egeven van de Staten <lie thans lid van de Com­ 
missie zijn, benevens het barema van hun bijdragen tot 
het aclministratieve gedeelte van de begroting. 
Hoofdstuk IV handelt over de Raad, het hoogste gezag 

van de Commissie, samengesteld uit vertegenwoordigers 
van alle deelnemende Regeringen; hij komt principieel 
tweemaal per jaar bijeen. Het Uitvoerend Comité, dat in 
hoofdstuk V is voorzien, omvat slechts dt: vertegenwoor­ 
digers van 9 deelnemende Regeringen die worden gekozen 
wegens het belang dat voor hen élan de miqratie is verbon­ 
den. Dit orgaan heeft tot doel de zittingen van de Raad 
voor te bereiden en in zijn plaats op te treden ingeval van 
hoogdringendheid of op grond van een uitdrukkelijke 
machtiging. 
Hoofdstuk VI heeft betrekking op de administratie, 

welke tot het strikte minimum werd herleid en niet meer 
dan een honderdtal internationale Iunctionnarissen omvat 
zowel voor de hoofdzetel te Genève als voor de plaatse­ 
lijke bureau's _in de belanghebbende landen. 
Hoofdstuk Vl[I heeft betrekking op de begroting van 

de Commissie. De behoeften van de Commissie worden 
gefinancierd door de bijdragen van de deelnemende landen; 
<leu bijdragen worden als vo'.gt onderverdeeld : l" deze 
bestemd om de kosten van administratie van de Commissie 
te dekken; 2" deze welke voor de e miqrutiewerk zaarnheden 
zelf moeten dienen, De bijdragen voor de administratie 
zijn vastgesteld op basis van een in gemeen overleg 'bepaald 
barema, terwijl de sommen voor de werkzaamheden worden 
bijeengebracht door vrijwillige bijdragen. Het derde van 
de totale begroting der werkzaamheden wordt gedragen 
door de Regering der Verenigde Staten alleen. De emi­ 
gratie - en immigratielanden dragen eveneens bij naar 
verhouding van hun mogelijkheden en van de voordelen 
welke zij uit de werking van de Commissie halen. 
Als voorbeeld kunnen wij melden dat de begroting der 

werkzaamheden voor het ver'opcn boekjaar de som van 
25.108.814 $ bedroeg (tegenover 2.136,188 $ voor de 
administratieve begroting); zij werd gebruikt om de uit­ 
gnven te dekken veroorzaakt door het vervoer over zee 
en door de lucht van de emigranten en van hun bagage. 
door de organisatie van de Commissie, de voor de emi­ 
granten gepresteerde technische diensten ( opleiding tot 
een beroep, onderwijs van talen. verstrekken van inlich­ 
tingen over de landen van ontvangst, selectie, bureau's 
voor werkverschaffing eu ontvangst van de immigranten, 
enz ... ). 



165 (1954-1955) N. l [ <1 l 

La Belgique a jusqu'à présent contribué aux dépenses 
administratives du Comité selon le coefficient qui lui a été 
fixé, c'est-à-dire 2,63 ~Ir; par ailleurs, elle a versé une 
contribution bénévole annuelle de 100.000 $ au budget 
opérationnel pour le rétablissement de réfugiés se trouvant 
c!HI1s une situation particulièrement pénible. 

Les derniers chapitres de !'Acte constitutif concernent 
le statut juridique du Comité et de son personnel, les rela­ 
tions entre le Comité et les autres organisations; diverses 
clauses règlent enfin l'entrée en vigueur de l'Acte. 

• • • 

Comme vous le savez, notre pays a participé aux travaux 
du Comité dès la création en qualité de pays dit « sympa­ 
thisant >}, c'est-à-dire non directement intéressé: aux mi­ 
grations. Cette position ne s'opposerait du reste pas à ce 
que le Comité prête à la Belgique son expérience et sa 
coopération au cas où notre pays serait amené à adopter. 
comme c'est le cas' du Gouvernement néerlandais par 
exemple, une politique d'émigration en faveur de certains 
éléments de sa population. 
Nous croyons que !'importance sociale de la tâche à 

laquelle se consacre le Comité et les résultats obtenus 
jusqu'ici justifient le maintien· de notre participation à cet 
organisme. Nos traditions ne nous permettent pas de nous 
dérober à une telle œuvre de solidarité internationale 
d'autant plus que celle-ci ne peut qu'exercer une heureuse 
influence sur la coopération entre nations européennes. 

Par son action Je Comité se révèle un instrument de 
progrès social et un élément important dans la solution des 
problèmes de la surpopulation et de la production ahmen­ 
taire dans le monde. 

Nous nous plaisons dès lors à espérer que le Parlement 
approuvera le projet de loi que nous lui soumettons, per­ 
mettant à 1a Belgique de confirmer formellement son 
adhésion au Comité. 

Le Ministre des Affaires étrangères, 

België heeft tot op heden in de administratieve uitgaven 
bijgedragen volgens het coëfftctent 2,63 % dat voor ons 
land werd vastgesteld; België heeft tevens een jaarlijkse 
vrijwillige bijdrage van 100.000 $ gestort op de begroting 
der werkzaamheden met het doel de vluchtelingen die in 
een buitengewoon moeilijke toestand verkeren, in staat te 
stellen zich opnieuw te vestigen. 

De laatste hoofdstukken van het Statuut behandelen de 
rechtspositie van de Commissie en van haal' personeel, 
en de verhouding tussen de Commissie en de andere 
organisaties: diverse bepalingen regelen ten slotte de inwer­ 
kingtreding van het Statuut. 

k • * 

Zoals U. weet, heeft ons land aan de werkzaamheden van 
de Commissie. vanaf haar oprichting, deelgenomen als 
«sympathiserend» land, dit wil zeggen. als land dat geen 
rechtstreeks belang heeft bij de migratie. Deze positie zou 
overigens niet beletten dat de Commissie haar medewerking 
en ham· ondervinding ten dienste zou stellen van België. 
indien ons land er toe zou gebracht worden. zoals bij voor­ 
beeld in Nederland het geval is, een emigratiepolitiek te 
voeren ten gunste van bepaalde groepen van zijn bevolking. 
Wij menen dat het sociaal belang van de tank die de 

Commissie op zich heeft genomen en de tot nu toe ver­ 
kregen resultaten onze verdere deelneming aan dit orga­ 
nisme machtigen. Onze traditie laat ons niet toe ons te 
onttrekken aan een dergelijke actie van internationale 
solidariteit te meer daar deze actie niet anders kan dan een 
gtrnstige invloed op de samenwerking tussen de Europese 
landen uitoefenen. 
Uit haar actie blijkt dat de Commissie moet beschouwd 

worden als een werktuig voor de sociale vooruitgang en als 
een befangrijk element voor de oplossing dei: vraagstukken 
van de overbevolking en van de voedselproductie in de 
wereld. 
We menen dan ook te mogen hopen dat het Parlement 

zijn goedkeuring zal hechten aan dit wetsontwerp. dat 
België in staat zal stellen zijn ·toetreding tot de Commissie 
formeel te bevestigen. 

De Minister Yan Buitenlendse Zaken, 

P.-H. SPAAK. 

Le Ministre des Finances, De Minister Yan Financiën, 

H. LIEBAERT. 
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Liste des Pays membres du Comité 
et barème de leurs contributions 

ù la partie administrative du budget. 

Pourcentage 

l\1ys d"émiyration 

Allemaqne 
Autriche 
Grèce . 
Italie . 
Pays-Bas ... 

P,1ys dinunioration 

Argentine ... 
Austrnhc 
Brésil ... 
Canada 
Chili 
Colombie 
Costa Ricö 
Etats-Unis d'Amérique 
Israël . 
Paraquay . 
Uruguay . 
Venezuela 

Pays sympathisants : 

Belgique ... 
Danemark· 
France 
Luxembourg 
Norvège 
Suède . 
Suisse . 

8.51 % 
1.42 % 
l ,42 9<· 
8.51 % 
2,63 7r 

4,46 % 
6.29 % 
4.16 % 
8.51 ~ii- 
1.02 'Î~' 
1.02 l){, 
0.13 % 
31.32 % 
0.51 % 
0.12 ?r 
051 % 
1.02 % 

2,63 % 
1.16% 
8.51 % 
0,21 % 
0,72 % 
2,63 'Î'l' 
1,98 % 

l00.00 % 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section d,· léqislation. première chambre 
des vacations. saisr par le Ministre des Affaires étrangères. Ic 
30 juillet 1954. d'une demande d'avis sur un projet de loi « portant 
approbation de l'acte constitutif du comité intergouvernemental pour 
les migrations européennes •· a donné k 5 août 195-t l'avis suivant : 

Le projet ne soulève pas d'observations. 

La chambre était composée de : 

Messieurs : F. Lepaqc, conseiller d'Etat. président, 
J. Coyette et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat, 
F. Duchcne et Ch. Van Rcephinqcn. assesseurs de h:i 

section de lécnslation. 
J. Cypres. gr('fÉier adjoint. greffier. 

La concordance entre la version française et la version néer landaise 
a été vérifiée sous Ic contrôle de M. Lcpage. 

Le Greffier. 
(s.) f. CYPRES. 

Le Président, 
{s.) F. LEPAGE. 

Le 10 aoüt 1954. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN. 

Lijst van de Landen-leden van de Commissie 
en barema van hun bijdragen 

tot het administratieve deel van de beqrotinq. 

Percentage 

Ëmiqrntleienden 

Duttsland ... 
Oostenrijk 
Griekenland 
Itnlië . 
Nederland 

Immigratielanden : 

Argentinië 
Australië 
Brazilië 
Canada 
Chili ... 
Columbia ... 
Costa Rica 
Verenigde Staten van Amerika ... 
Israël . . . . .. 
Paraguay . 
Llruquay . 
Venezuela 

Sympathiserende landen : 

België . 
Denemarken 
Frankrijk ... 
Luxemburg 
Noorwegen 
Zweden 
Zwitserland 

8.51 ~Ïr 
l,42 1/C 
l .42 ?r 
8,51 % 
2.63 0i- 

4.461/r 
6.29 5,;. 
4.46 % 
8.51 % 
1.02 % 
1.02 5,;. 
0.13 1/c 

31.32 ?r 
0.51 % 
0.42 1~ 
0,51 % 
1.02 % 

2.63 % 
1.16% 
8,51 % 
0.21 % 
0,72 ~;,.. 
2,63 % 
1,98 % 

100.00 % 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De R{lAD V AN STATE. ar deling wetgeving, eerste vacantie­ 
kamer. de 30° Juli 1954 door de Minister van Buitenlandse Zaken 
verzocht hem· van advies te dienen over een ontwerp van wet 
« houdende goedkeuring van het statuut van de intcrgottvernl'mcntelc 
commissie voor de Europese migratie>'. heeft de 5• Augustus 1951 liet 
volgend advies qeqeven : 

Bij het ontwerp zijn geen opwerpingen te maken. 

De kamer was samengesteld uit : 

de Heren: F. Lepaqe. raadsheer van State, voorzitter, 
J. Covette en G. Van Bunnen. raadsheren van State, 
F. Duchene en Ch. Van Reephinqen, bijz.itters van de 

afdeling wetgeving, 
J. Cypres, adjunct-griffier. griffier. 

D~ overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezlcht van de H. Lepage. 

De Griffier, 
(get.) J. CYPRES. 

De V oorzitter, 
(get.) F. LEPAGE. 

Pour expédition délvrée à M. I<> Ministre des Affaires étrangères.· 1 Voor uitgifte afgeleverd aan de H. Minister van" Buitenlandse 
Zaken. 

De JO• Augustus 1954. 

De Griffier van de Raad uan State. 
R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et il t-'r:nii-, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires ètran­ 
\Jè:re~ et d•? Notre Ministre des Finances. 

Nous AVONS AHRlhÉ ET ARRÊ1'0NS : 

Notre Ministre des Affaires étranqères et Notre Ministre 
des Finances sont chargés de présenter, en Notre nom, 
aux Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur 
suit: 

Article unique. 

L'Acte constitutif du Comité intergouvernemental pour 
les rniqrations européennes sortira son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 1951. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, te qeruooordiqen en toekomendeu, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse 
Zaken en van Onze Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN W11 : 

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister 
van Financiën, zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetge­ 
vende Kamers het wetsontwerp in te dienen. waarvan de 
tekst volgt : 

Enig artikel. 

Het Statuut van de Intergouvernementele Commissie 
voor de Europese Migwtie zal volkomen uitwerking hebben. 

Gegeven te Brussel, 9 November 1954. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Affaires êtrar19èrr:s, 

VAN KoNINGSWEGE: 

De Mir1istec (lan Buitenlandse Zaken, 

P.-H. SPAAK. 

Le Ministre des Finuncc», De Ministec· uan Financiën, 

H. LI EBAERT. 
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ACTE CONSTITUTIF 

du comité intergouvernemental 
pour les migrations européennes. 

STATUUT 

van de intergouvernementele commissie 
voor de Europese migratie. 

( Verhilirig) 

Préambule. 

LES GOUVERNEMENTS MEMBl~ES DU COMITE INTER­ 
GOUVERNEMENTAL POUR LES MIGRATIONS EURO­ 
PEENNES. 

REAFFIRMANT 

les principes formulés dans la r;'rnlu,ion adoptée le 5 décembre 1951 
par ln Conf Srcnce des migrations dl· Bruxelles l'i annexée mi présent 
document: 

RECONNAISSANT 

que. pour accroltrc l'ëmigration européenne- et permettre un accorn­ 
olisscment harmonieux des mouvements migratoires. et notamment 
j,•Jur assurer la r1imtallation des émigrants dans des conditions favo­ 
rables leur permettant de sintéqrer rapidement dans b vie économique 
l,: sociale de leur pays d'adoption. il est souvent nëcessalre de pouvoir 
disposer de services spéciaux de rniqrations: 

qu'un financement international <k l'émigration européenne peut 
non seulement contrtbuer à la solution du pi·obli:-me démoqraphiouc 
en Europe mais peut également stimuler ln création de nouvelles 
activités économiques dans k·-s pays qui manquent de main-d'œuvre: 

que Ic transport des émigrants doit être assuré. dans 
mesure du possible. par les services marrtimcs et aériens 
mais que, de temps ù autre. des foci1it:s supplémentaires de 
te révèlent nécessaires: · 
qu'il importe de développer la collaboration des gouvernements et 

des organisations internationales e n vue de- lérniqrntion des personnes 
qui désirent partir pour des pays doutrc-mer où elles pourront. par 
un travail utile, subvenir à leurs besoins et mener avec leurs familles 
une existence digne, dans le respect de la personnaltté humaine, con­ 
tribuant ainsi pour leur .part à fai,e réqncr la paix et l'ordre dans 
k monde: 

toute la 
réguliers, 
transport 

ETABLISSENT 

k COMITE INTERGOUVERNEMENTAL POUR LES MIGRA­ 
TIONS EUROPEENNES (ci-après dénommé k Comité) comme 
orqanisation non permanente '-~t 

ACCEPTENT LE PRESENT ACTE CONSTITUTIF. 

CHAPITRE 1. 

Objectifs et fonctions. 

Article 1. 

1. -· Les objccnfs d les fonctions du Comité sont : 

(a) de prendre toutes mesures utiles en vue d'assurer le transport 
des émigrants pour lesquels les focilités existantes sont insuffisantes 
et -qni. autrement, ne· pourraient partir. de pays européens à population 
excédentaire vers des pays doutrcmer où l'immigration peut s'effectuer 
dans des conditions normales: 

(b) d'accroitre !"émigration européenne en assurant, su, la demande 
des gouvernements intéressés d ,·n accord avec eux. les services 
indispensables au bon fonctionnement des op+rations de prép aration. 
d'accueil, de placement initial et d'établissement des émigrants que 
d'autres organisations internationales ne seraient pas en mesure de 

Preambule. 

DE REGERINGEN WELKE LID ZIJN VAN DE INTER- 
GOUVERNEMENTELE COMMISSIE VOOR EUROPESE 
MIGRATIE, 

NOGMAALS BEVESTIGEND 

de beginselen nederqelcqd in de bij dit Statuut gevoegde Resolutlc 
welke op 5 December 1951 door de Migratie Conferentie te Brussel 
werd aanvaard: 

ERKENNEND 

dat het vaak nodig is speciale miqratiedicnsten k verlenen. ten einde 
de omvang van de Europese emigratie te verqrotcn en de miqratic­ 
bewcqinq gemakkelijker te doen verlopen. e,1 vooral ten einde te 
verackercn, dat de migranten zich onder de gunstigste omstandigheden 
kunnen vestigen, opdat zij zich snel kunnen aanpassen aan het econo­ 
mische en sociale leven van het land. dat hen heeft opgenomen: 
dat een mternationale financiering van de Europese emioratle niet 

alleen zou bijdragen tot de oplossing van het bevolkingsprobleem in 
Europa. doch ook een stimulans kan zijn voor het scheppen van 
nieuwe economische moqelijkhcdcn in landen waar qcbrek bestaat aan 
arbeidskrachten; 

dat het vervoer van migranten zoveel monelük dient te ceschieden 
door middel van de normale scheepvaart en luchtvaartmaatschappijen. 
doch dat er van tijd tot tijd aanwijzingen zijn, dat er behoefte bestaat 
aan extra vervoerqeleqenhetd, 
dat het nodig is. de samenwerking van Regering,·n en intcrnattonalc 

organisaties te bevorderen met het oog op de emigratie van personen. 
die naar overzeese landen wensen te emigreren waar zi] door middel van 
nuttige arbeid in hun onderhoud kunnen voorzien en in waurdiqhck! 
en zelfrespect met hun gezinnen kunnen leven, op die wijze bljdmqend 
tot de vrede en orde in de wereld; 

STELLEN HIERBIJ IN 

de INTERGOUVERNEMENTELE COMMISSIE VOOR EURO­ 
PESE MIGRATIE (hierna genoemd << de Commi ssic ~) als een niet­ 

, permanente organi:;,1tic en 

AANVAARDEN DIT STATUUT. 

HOOFDSTUK I. 

Doel en Functies. 

Artikel 1. 

1. - De doelstellingen en functies van de Commissie zijn : 

(~) het treffen van regelingen voor het vervoer van migranten voor 
wie de bestaande vervoermogelijkheden onvoldoende zijn en die anders 
niet vervoerd zouden kunnen worden. van Europese landen welke een 
bevolkingsoverschot hebben naar overzeese landen welke gelegenheid 
bieden tot systematische immigratie; 

(b) flet bevorderen van de toename: van de migratie uit Europa 
door de verlening op verzoek van en in overeenstemming met de 
betrokken Regeringen. van de voor dt> voorbereiding. de ontvangst. 
het vinden van een eerste werkkring en de vestiging van migranten 
noodaakeli] ke diensten, waarin door andere intcrnatiouale organisaties 
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fournir, ainsi que telle assistance pour les mêmes fins qui serait con­ 
forme """ objectifs poursuivis par Ic Comité. 

2. - Le Comité reconnaît que les critères d'admission et le nombre 
des immiqrunts à admettre sont des qucsttons qui relèvent de la com­ 
pétence nationale des Etats; dans l'accomplissement de ses fonctions, 
il se conformern aux lois et règlmwnts ainsi qu'à la politique des pays 
d'émiqration et d'immigration intéressés. 

3. - Le Comité s'occupera de l'émigration des réfuqiés pour 
lesquels des an-anqcments pourront être talts entre le Comité et les 
gouvernements des pays intéressés, y compris ceux qui s'engagent 
ù les accueillir. 

CHAPITRE ll. 

Membres. 

Article 2. 

Sont membres du Comité 

(a) les gouvernements qui, étant membres du Comité intergouverne­ 
mental pour les migrations européennes, ont accepté le présent Acte 
constitutif suivant l'article 33 ou auxquels s'appllquent les dispositions 
de l'article 34; 
(b) les autres gouvernements qui ont fourni la preuve de l'intérêt 

qu'ils portent au principe de la libre circulation des personnes et qui 
s'engagent au moins à apporter aux dépenses d'administration une 
contribution financière dont le montant sera convenu entre le Conseil 
et Ie gouvernement intéressé, sous réserve d'une décision du Conseil 
prise à la majorité des deux tiers et de leur acceptation du présent 
Acte constitutif. 

Article 3. 

Tout membre peut notifier son retrait du Comitê pour la fin d'un 
exercice annuel. Cette notification doit être donnée par écrit et par­ 
venir au Directeur du Coroitë quatre mois au moins avant la fin de 
l'exercice. Les obligations financières vis-à-vis du Comité d'un membre 
qui aurait notifié son retrait s'appliqueront à la totalité de l'exercice 
au cours duquel la notification aura été donnée. 

Article 'l. 

Tout membre peut, par une décision du Conseil prise à la majo­ 
rité des deux tiers, perdre la q\lalité de membre si. pendant deux exer­ 
cices consécutifs. il ne remplit pas ses obllqations financières à rêgard 
du Comité ou ,s'il contrevient de manière persistante aux principes 
énoncés dans Ic présent Acte constitutif. 

CHAPITRE III. 

Organes. 

Article S. 

Les organes du Comité sont 

( a) Ic Conseil, 
(b) le Comité exécutif, 
( c) r Administration. 

Les fonctions du Conseil, outre celles qui sont indiquées dans d'autres 
dispositions du présent Acte constitutif, consistent à : 

(a) arrêter la politique du Comité; 
(b) étudier les rapports. approuver et diriger la gestion du Comité 

exécutif; 

niet kan worden voorzien, · alsmede de verlening van verdere hulp ln 
dit opzicht welke ln overeenstemming Is met de doclstellinqen van de 
Commissie. 

2. -- De Commissie erkent dat de normen van toelating en het 
aantal toc te laten immigranten kwesties ûjn, welke vallen onder de 
uitsluitende bevoeghcid van de Staten. Bij de uitoefening van hmll' 
functies houdt de Commissie zich aan· de wetten en voorschriften en 
het beleid van de betrokken cmlqratte- en immigratielanden. 

3. - De Commissie houdt zich bezig met de migratie van vluchte­ 
lingen voor wie regelingen getroffen kunnen worden tussen de Corn­ 
missie en de Regeringen van de betrokken landen, met inbegrip van 
de landen welke op zich nemen hm te ontvangen. 

HOOFDSTUK Il. 

Lidmaatschap. 

Artikel 2. 

Leden van de Commissie zijn : 

(a) de Regeringen welke lid zijn van de Intergouvernementele 
Commissie voor Europese Migratie en welke dit Statuut overeenkomstig 
Artikel 33 hebben aanvaard of op welke de bepalingen van artikel 34 
van toepassinq zijn; 

(b) andere Regeringen welke aangetoond hebben, dat zij belang 
hében hii het be-in<el van het vrite ver'rcer van personncn en welke 
zich verbinden althans ln de administratieve kosten van de Commis­ 
sie financieel bij te dragen; dit bedrag zal worden overeengekomen 
tussen de Raad en de betrokken R(gering onder voorwaarde, dat <le 
Raad een beslissinq neemt met een twee derde meerderheid. en dat die 
Regering dit Statuut aanvaardt. 

Artikel 3. 

leder lid kan mededeling doen, dat hij zich uit. de Commissie terug­ 
trekt met inga(l(j v,,n het einde van het boeviaar. Een derqelijke mede­ 
deling dient schriftelijk te _ geschieden en dient de Directeur van de 
l.o""trnic:-r-ie minst-P:"\~ vier tll;'l:\:ndcn voor het- einde van het boe'·ia="r te 
hebben bereikt. De financiële verplichtingen ten aanzien van de Com­ 
missie omvatten voor een lid, dat mededeling van opzegging heeft 
gedaan. hèt gehele boekjaar waarin deze mededeling werd gedaan. 

Artikel 'I. 

leder lid kan door een met twee derde meerderheid door de Raad 
te nemen besllssinq van het lidrnnatschao vervallen worden verklaard, 
indien dat lid gedurende twee opeenvolgende boekjaren nlet aan zijn 
financiële verplichtingen tegenover de Commissie voldoet of indien dat 
lid bij voortduring inbreuk maakt op de in dit Statuut vervatte begin­ 
selen. 

HOOFDSTUK III. 

Organen. 

Artikel 5. 

Als organen van de Commissie worden ingesteld : 

(a) de Raad; 
(b) het Uitvoerend Comité; 
(c) de Administratie. 

CHAPITRE IV. 1 HOOFDSTUK IV. 

Conseil. 'I De Raad. 

Article 6. 1 Artikel 6. 

De functies van de Raad. buiten die welke in andere bepalingen van 
dit Statuut worden genoemd. zijn : 

{ a) het bepalen van het beleid van de Commissie; 
(b) het bestuderen van de rapporten en het goedkeuren en leiden 

van de werkzaamheden van het Uitvoerend Comité: 
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( c) étudier les rapports, approuver et diriger ln gestion du Dtrec­ 
teur, 

(d) étudier L'I approuver k budqct, Ic- plan de dépenses et les 
comptes du Comité; 

(e) prendre toutes autres mesures en vue dattvindrc les objectifs 
du Comlté. 

Article 7. 

1. -- L,· Conseil est composé des reprèseu tauts des gouvernements 
membres, 

2. - Chaque qouvcrncment membre dt'sig11c un représentant ainsi 
que les suppléants et conseillers qu'il j11ç)l' nécessaires. 

3, Chaque gouvL·rnem,•nt membre dispose d'une voix nu Conseil. 

Article 8. 

1. -- Le Conseil se réunit normalement deux fois par an aux dates 
fixées par lui, à moins que les deux tiers de ses membres ne décident 
qu'une seule session suffit au cours d'une année donnée. 

2. - Le Conseil se réunit m session cxtraordtnalre sur ln demande 

(a) d,, tiers de ses membres. 
(b) du Comité exécutif, 
(c) du Directeur, en cas d'urgence. 

3. - Au début de chaque session. Ic Conseil élit un président d 
les autres membres du bureau. 

Article 9. 

Le Conseil peut créer tout sous-comité nécessaire ù l'accomplisse­ 
ment de ses fonctions. 

Article 10. 

Le Conseil adopte son propre règlement. 

CHAPITRE V. 

Comité exécutif. 

Article ll. 

Les fonctions du Comité exécutif consistent à 

(a) préparer les sessions du Conseil en étudiant les rapports annuels 
du Directeur ainst que tous rapports spéciaux: 

(b) étudier toutes les questions d'ordre financier et budqétaire qui 
relèvent de la compétence du Conseil et adresser au Conseil ses 
recommandatlons à ce sujet; 

(c) étudier les questions particulières qui lui sont soumises par Ic 
Conseil et lui adresser ses recommandntions; 

( d) conseiller le Directeur sur les questions que celui-ci pourrait 
lu, soumettre: 

(c} examiner les affaires qui lui sont soumises spécialement par le 
Conseil et prendre à leur sujet les mesures qui paraîtraient néces­ 
saires; 

(f) prendre. dans des circonstances exceptionnelles. entre les sessions 
du Conseil. toutes décisions urgentes sur les questions relevant de la 
compétence du Conseil. lequel soumettra ces décisions à un nouvel 
examen Iers de sa session suivante. 

Article 12. 

1. - Le Comité exécutif est composé des représentants de neuf 
gottvernements membres. 

2. - Ces gouvernements membres sont élus par le Conseil pour un 
an et sont rééligibles. 

J_ - Chaque membre du Comité exécutif désigne un représentant 
ainsi que les suppléants et conseillers qu'il j,,ge nécessaires. 

i. - Chaque membre du Comité exécutif dispose d'une voix. 

( c) het bestuderen van de rapporh·n en het goed keu ren e11 lelden 
V<Hl de werkzanmhcelcn vnn de Directeur: 

( d) het bestuderen en goedkeuren vim de begroting. het plan van 
ultqavcn en de rckenlnqcn van de Commissie; 

(c) het nemen van alle andere mantrcqclcn welke zijn gericht 
op het bevorderen van de doelstellingen van de Commissie. 

Artikel 7. 

1. ·-- De Raad beslaat uit vertegenwoordigers van de Regeringen 
welke lid zijn van de Commissie. 

2. -- kelere Regering welke lid is van de Commissie heeft één verte­ 
ocnwoordige1· en zoveel plaatsvervangers en adviseurs nis zij nodiq 
oordeelt. 

3. -·-- Iedere Regering welke lid is van de Corumissie brengt in de 
Raad één stem uit. 

Artikel 8. 

!. ·--- De Raad komt tweemaal per [nar bijeen op tijden, welke door 
hanrr.elf worden bepaald, tenzij een twee derde meerderheid van haar 
leden mocht besluiten dat in een bepaald jaar slechts één zitting nodig is. 

2. - De Raad komt ln buitengewone zitting bijeen op verzoek van 

(a) een derde van zijn leden; 
{b) het Uitvoerend Comité; 
( c) de Directeur. in dringende gevallen: 

3. - Oc Raad benoemt aan het begin van iedere zitting een Voor­ 
zitter en andere functionarissen. 

Artikel 9. 

De Raad kan die subcommissies instellen welke voor een juiste 
uitccfening van zijn functies noodzakelijk zijn. 

Artikel 10. 

De Raad stelt zijn eigen huishoudelijk reglement vast. 

HOOFDSTUK V. 

Het Uitvoerend Comité. 

Artikd 11. 

Het Uitvoerend Comité heeft de volgende functies : 

( n) het voorbereiden van de zittingen van de Raad door het bestu­ 
deren van de jaarrapporten van de Directeur en alle speciale rapporten: 

( b) het bestuderen van alle financiële en beqrotinqsaanqeleqen­ 
beden, welke binnen debcvocqdhctd van de Raad liggen. en het door­ 
zenden van zijn aanbe vcltnqen daaromtrent aan de- Raad; 
(c) het bestuderen van alle bijzondere vraagstukken. welke door 

de Raad aan het Uitvoerend Comité zijn voorqcleqd, en het doorzenden 
van zijn aanbevelinqcn daaromtrent aan d-, Raaél; 
( d) het adviseren van de Directeur ten aanzien vun alle aangele­ 

genheden, welke de Dtrccteur aan het Llitvoerend Comité mocht 
voorleggen; 

(c) het onderzoeken von alle aangelegenheden welke door de Raad 
speciaal aan het Uitvoerend Comité zijn voorgelegd. en het naar aan­ 
kiding daarvan nemen van die maatreqelcn welke het Comité nood­ 
zakelijk mocht oordelen; 

(f) het onder buitengewone omstandigheden nemen van noodbcslis­ 
singen in de tiidvakken tussen de zittingen van de Raad ten aanzien 
van aanqcleqenheden welke binnen de bevoegdheid vallen van de Raad. 
aan welke deze heslissinqen voorgelegd worden tijdens haar volgende 
zitting. 

Artikel 12. 

!. - Het Uitvoerend Comité bestaat uit vertegenwoordigers van 
nc,1en Regeringen, welke lid zijn van de Commissie. 

2. - Deze Regeringen worden door de Raad voor één jaar gekozen, 
en z ijn herkiesbaar. 

3. - leder lid van het Uitvoerend Comité heelt één vertegenwoor_­ 
diger en zoveel plaatsvervangers en adviseurs als het nodig oordeelt. 

-1. -- leder lid van het Uitvoerend Comité brengt ëën stem uit. 
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Article 13. 

l. L.: Comitè cxécutif Sl" ré unit r .. .;guliCremt.·nt avant chaque 
session du Conseil. 

2. · li pvut ~·t.· réunir vn se sslou cxtruordinairc sur la dcmaudc de 
son prC-sidcnt ou du l)in.·<..:teur aprùs consultnncn du pl'J.sidcnt du 
Conseil. ou r-ncor ,- de la ruuj orité des membres du Comicé exécutif. 

3. l.,· Comité cxécuri! cholxit parmi se, membres un président d 
un vicc-prósnh-ut dont ll· mandril est cl' une ttnn:'l'. 

Article H. 

Le Comité exécutif adopte· sou propre règlement. 

CHAPITRE VL 

Administration. 

Article 15. 

L'Administration comprend 1111 Dlrcctcur, un Di,e1:teur adjoint ainsi 
que h: personnel fixé- par k Conseil. 

Article 16. 

1. Le Directeur et Ic Directeur adjoint sont nommés par le 
Con-e.l i1 1(1 majo!"itC- ,~~s deux tiers; ils rcmplrsrcnt leurs fonctions 
aux termes dt; contrats approuvés par h.· Conseil et si~ïnés. au nom du 
Comité. par le président du Couseil, 

2. ··-·· I ,. Dlrcctcur est re spousablc devant le Conseil et 1e Comité 
exécutif. li administ,-e d di6ge les services du Comité, conformément 
au présent Acte constitutif, à la poliviquc g!:nér~le et aux déci sions 
d!1 Conseil et du Comiré exécutif ainsl qu'aux rl"gk·m~nts adoptés par 
eux. li formule des propositions en vue des mesures f1 prendre par 
le Conseil. 

Article l ï. 

Le Directeur nomme le personnel de l'Administration conformément 
au rè qlcmcnt du personnel adopté P'-" le Conseil. 

Artick 18. 

1. Dans l'accomplissement de leurs devoirs. le Directeur, le 
Directeur adjoint et le personnel nt:" doivent ni solliciter ni accepter 
dinstructions d'aucun gouvl~rncment ni daucuue autorité extérteurc 
2t1 Comité. ils doivent s'abstenir de tout acte incompatible avec leur 
situation de Ionctionnaire-, Intc rnatlonaux. 

2. ~ Chaque gouvernement membre- s'engage à respecter k carne­ 
tère exclusivement international des fonctions du Directeur. du Direc­ 
teur adjoint et du personnel d (1 m: pas chercher à les influencer clans 
lcxécution de leur tâche. 

3. ~ Pour k recrutement et l'emploi du personncl.: les capacités, 
la compétence et les qualités dintéorité doivent ëtrc consrdérées comme 
des conditions. ortmordiak-s: sauf circonstances spéciales, le personnel 
doit être recruté parmi les ressortissants des pays dont les gouverne­ 
ments sont membres du Comité. en tenant compte, autant que possi­ 
ble, de leur répartition géographique. 

Article 19. 

L~ Directeur assiste. ou se- fnit représenter par le Directeur adjoint 
OH un autre fonctionnaire dc siqnc par lui. à toutes les sessions du 
Conseil. du Comité exécutif et des sous-comités. Le Directeur, ou son 
représentant. peut prendre- part eux d:'.bats. sans droit d~ vote. 

Article 20. 

Lors de la pr rmière session ordinaire qui suit la fin de chaque excr­ 
c ice annuel. le Directeur présente au Conseil. par l'entremise du Comité 
exécutif. ,111 rapport sur fes travaux du Comité. donnant un compte 
rendu complet de st-s activités au cours de l'année écoulée. 

Artikel 13. 

1. -- Het Uitvoerend Comité komt normanl vóór iedere ûttin11 van 
de Raad bijeen. 

2. ··- E,•11 speciale zitting van het Comité kn11 bijeengeroepen worden 
op verz ock van de Voorzitter van het Uitvoerend Comité. van de 
Directeur na overleg met de Voorzitter van de Raad, of van een 
meerderheid van de leden van het Llltvoercnd Comité. 

3. -- Het Uitvoerend Comité kiest uit ûjn luclcu een Voorzitter en 
een Vice .. Voorzitter voor dt· tijd vau een [aar, 

Artikel H. 

Het Uitvoerend Comité stelt zijn eigen huishoudelijk reqlement vast, 

HOOFDSTUK VI. 

De Administratie. 

Artikel 15. 

Oc l\dministrntk bestaat uit een Directeur. een Plaatsvervangend 
Directeur en uit door de Rùad vast te stellen personeel. 

Artikel 16. 

1. - De Directeur en de Plaatsvervangende Directeur worden 
benoemd door de Raad met een twee derde meerderheid van stemmen: 
zij verrichten hun werkzaamheden onder door de Raad goedgekeurde 
contracten, welke namens de Commissie ondertekend worden door de 
Voorz itter van de Raad. 

2. - De Directeur is verantwoordinq vcrschuldiqd aan de Raad 
en het Llitvocrcnd Comité. Hij oefent de Administratie'vc en bcstuurs­ 
Functies van de Comrni5~il!' uit in ovt:rec-nstemming met dit Statuut, 
m:t het beleid en de besltsstnqe n van de Raad en het Uitvoerend 
Comité. en met de door deze vastoesteklc rcqelinqen. Hij formuleert 
voorstellen met het 009 op door de Raad te nemen maatreqelen. 

Artikel 17. 

De Directeur benoemt het personeel van de Administratie in over­ 
eenstcmminq met personeelsvoorschriften, welke door de R"nd zijn 
aangenomen. 

Artikel li\. 

1. •-·· Bij cil· vcrvullig van hun taak vragen de Directeur. de Plaats­ 
vervangende Directeur en het personeel geen instructies aan en ont­ 
vangen zij geen instructies van enige Regering of van eniqe buiten 
de Commissie staande autortteit. Zij onthouden zich van elke handc­ 
ling, welke onverenigbaar zou zijn met hun positie als internationale 
functionarissen. 

2. - Iedere Regering welke lid is van de Commissie, verbindt zich 
de uitsluitend in.ernatlonale aard van de verantwoordelijkheden van 
de Directeur, de Plaatsvcrvanqcndc Directeur en het personeel te 
eerbiedigen, en niet te trachten hen bij de uitoefening van hun functies 
te beïnvloeden. 

3. - Geschiktheid. bekwaamheid en onkreukbaarheid zijn de nood­ 
zakelijke maatstaven hii het aannemen en het in dienst hebben van 
het personeel dat, behalve onder bijzondere omstandigheden, aanqe­ 
trokken wordt uit onderdanen van de landen waarvan de Regeringen 
lid van de Commissie zijn. waarbij zoveel moqelijk rekening wordt 
gehouden met hun ueograftsche verdeling. 

Artikel 19. 

De Directeur is teqenwoordiq. of wordt verteqenwoodlqd door 
de Plaatsvervangende Directeur of een andere door hem aangewezen 
funcuonar is. bij alle zittinqen van de Raad, van het Uitvoerend Comité 
en van alle Subcommissies. Hij of zijn vertegenwoordiger kan aan 
de besprekingen deelnemen. zonder echter stemrecht k hebben. 

Artikel 20. 

Tijdens de eerste gewone zitting van de- Raad na het einde van 
elk boekjaar brengt de Dtrccteur, door bemiddding van het Uitvoerend 
Corniré. verslag uit aan de Raad over het werk van de Commissie, 
waarbij een volledig overzicht wordt g~gevcn van hnar- werkzaam­ 
heden gcdun,nde het afgelopen jaar. 
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CHAPITRE VII. 

Siège. 

Article 21. 

1. - Le Comité a son siège à Genève, Le Consetl pcut décider, par 
un vote à la majorité des deux tiers, de transférer Ic siège dans un 
autre lieu. 

2. - Les réunions du Conseil et du Comité exécutif ont lieu au siège 
du Comité, à moins que les deux tiers des membres <Ill Conseil ou, 
respectivement, du Comitë exécutif n'aient décidé de se n'unir ailleurs. 

CHAPITRE VIII. 

Finances. 

Artlcle 22 . 

Le Directeur soumet au Conseil, par l'entremise du Comitê exécutif, 
un budget anime! comprenant les dépenses el'admtnlstratton et d'opéra­ 
tions et les recettes prévues, des prévisions supplémentaires en cas 
d<.' besoin et les comptes annuels ou spéciaux dù Comité. 

.Article 23. 

1. - Les ressources nécessaires aux dépenses du Comité sont cons­ 
tituées 

(a) en cc qui regarde la partie administrative du budget, par les 
contributions en espèces des qouvernernents membres; 

(b) en ce qui regarde la partie du budget relative aux opérations, 
par Jes contributions en espèces ou sous forme de services des gouver­ 
nements membres, d'autres gouvernements. d'organisatiom, ou de per­ 
sonnes privées. 

Les versements seront effectués sans retard et intégralement avant la 
fin de l'exercice auquel ils se rapportent. 

2. - Tout gouvernement membre doit verser une contribution aux 
dépenses d'administration, dont k montant sera convenu entre le 
Conseil et !c gouvernement membre intéressé. 

3. - Les contributions aux dépenses d'opérations du Comité sont 
facultatives et tout participant au fonds d'opérations peut fix~r les 
conditions d'emploi de sa contribution. 

4. - ja} Toutes les dépenses d'admtntstration alt siège central et toutes 
les autres dépenses administratives. sauf celles qui sont effectuées en 
vue ·des objectifs mentionnés au paragraphe 1 (b) de l'article 1 seront 
imputées sur la partie administrative du budget; 

(b) Toutes les dépenses d'opérations ainsi que les dépenses adrni­ 
nistratives effectuées en vue des objectifs mentionnés au paranrn­ 
phe l ( b) de l'article I seront imputées sur la partie du budget relative 
aux opérations. 

5. - Le Comité veillera à cc que la gestion administrative soit 
assurée d'une manière efficace et économique. 

Article 24. 

Un règlement financier est établi par le Conseil. 

CHAPITRE IX. 

Statut juridique. 

Article 25. 

Le Comité possède la personnalité [uridique et jouira de la capacité 
juridique nécessaire pour exercer ses fonctions et atteindre ses objec­ 
tifs, en particulier de la capacité, selon les lois du territoire : 

HOOFDSTUK Vil. 

Zetel. 

Artikel 21. 

l. -- Oc Commissie is qcvcstiçd te Genève. De Raad kan met een 
twee derde meerderheid besluiten de zetel elders te vestigen. 

2. -·- Oc bijeenkomsten van de Raad en het Uitvoerend Comité 
worden gehouden op de plaats waar de Commissie is gevestigd, tenzij 
twee derde van d.: leden van de Raad, onderscheidenlijk van het 
Uitvoerend Comité besloten hebben elders bijeen te komen. 

HOOFDSTUK Vlll. 

Financiën. 

Artikel 22. 

De Directeur legt, door bemiddeling van het Uitvoerend Comité. 
aan de Raad voor de [aarlijkse begroting. welke de kosten omvat 
voor de administratie en de werkzaamheden en de verwachte inkomsten 
van de Commissie, alsmede aanvullende voorzieningen indien deze 
nodig mochten zijn, en de [aarrekeninqen of speciale rekeningen van 
de Commissie. 

Artikel 23. 

1. - De behoeften van de Commissie worden als volgt qefinan­ 
clerd: 

(a) wat het administratieve deel van de begroting betreft, door 
geldelijke bijdragen van de Regeringen. welke lid zijn van de Com­ 
missie; 

(b) wat het deel van begroting betreft dat betrekking heeft op de 
werkzaamheden van de Commissie. door bijdragen in geld of diensten 
van Regeringen. welke lid rijn van de Commissie, van andere Rcqe­ 
ringen, van organisaties of van personen. Vóór het einde' van het 
boekiaar. waarvoor de bljdrane nodig is, dient de betaling volledig en 
zonder vertraging te zijn geschied. 

2. - Iedere Regering welke lid is van de Commissie dient bij te 
dragen in de administratieve kosten van de Commissie tot een bedrag 
dat tussen de Raad en de be-trokken Regering is overeengekomen. 

3. - Bijdragen in de kosten welke betrekking hebben op de werk­ 
zaamheden van de Commissie zijn vrijwillig en iedere Regering welke 
bijdraagt in het werkfonds kan de voorwaarden vaststellen, waaronder 
haar bijdrage gebruikt kan worden. 

4. - (a) Alle administratieve kosten ter plaatse van vestiging en 
alle andere administratieve kosten. met uitzondcrtnq van die welke 
zijn gemaakt ter verwezenlijking van de in lid 1 (b) van Artikel 1 
genoemde doelstellingen. komen ten laste van het administratieve deel 
van de begroting; 
lb) Alle kosten welke in verband staan met de werkzaamheden. cr. 

die administratieve kosten welke zijn gemaakt ter verwezenlijking 
van de in lid l_ (b) van Artikel I genoemde doelstellinqen komen ten 
laste van dat deel van de begroting dat betrekking heeft op de werk­ 
zaamheden van de Commissie. 

5. - De Commissie zal er op toezien dat haar administratie op een 
doeltreffende en economisch verantwoorde wijze wordt gevoerd. 

Artikel 24. 

Het financieel reglement wordt vastgesteld door de Raad. 

HOOFDSTUK IX. 

Rechtspersoonlijkheid. 

Artikel 25. 

De Commissie bez it vollediqe rechtspersoonlijkheid en beztt die 
wettelijke bevoegdheden welke nodig zijn voor de uitoefening van haar 
functies en voor het bereiken van haar doelstelllnqen. en in het bij­ 
zonder de bevoegdheid om, in overeenstemming met de plaatselijke 
wetten : 
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( a) de contracter; 
(b) d'acquérir des biens meubles et Immeubles et d'en disposer; 

( c) de recevoir rt de dépenser des fonds publics et prlvés: 
1 d) d'ester en justice. 

Art le le 2b. 

1. L,· Cu mité jouira, sous résc cv»: d'accords conclus avec les qou- 
vcrricmcnts intën-ssés. des prlvllèqcs 1.·t imruunités ncccssnlrcs pour exer­ 
eer ,.,,, fonction, et at.ctndrc ·,L'S object ils. 

2. l.cs rcpréscntnnts des gouvernenu:nts membres. le Directeur. k 
Directeur adjoint et Ir personnel dt· iAduunistratton jouiront égakmcnt, 
sous réserve d'accords conclus avec les gouvernenwnts Intéressés, des 
privilèqvs vr immunités néccssaucs au libre exercice de- leurs fonctions 
,·n rapport avec Ic Comité. 

CHAPITRE X. 

Relations avec d'autres organisations. 

Article 27. 

1. -··· Le Comité collabore avec les organisations internationales. 
gouvL·rn,·mcntales et non qouvcrncmentales. qui s'occupent de migrations 
ou de réfugits. 

2. •-·- Le Comité peut inviter toute organisation internationale. 
gouvcrncnu:n~ale ou non gouverntmentalc. qui s'occupe de migrations 
ou de réfugits ä se f~ire représenter aux r.:unions du Conseil. dans 
les condicions prescrites par ce dernier. Les représentants de ces orga­ 
nisations n'auront pas le droit de vote. 

CHAPITRE XL 

Dispositions diverses. 

Artich- 2S. 

1. -- A moins quil n'en soit dtsposé autrement dans Ic présent 
Acte constitutif ou dans les règlc,11cnts établis par le Conseil eu le 
Comité· exécutif, toutes les décisions du Conseil. du Comité cx•.'cutif 
et do, tous les sous-comités sont pr ises il la majorité simple. 

2. - Les majorités prévues par les dispositions du présent Acte 
constitutif ou des règlements ëtablt s par k Conseil ou !e Comité 
cxécunf s'entendent des membres présents et votants. 

3. - lin vote n'est valable que si ln majorité de, membres du 
Consetl. du Comitl" exécutif ou du sous-1.:ornltC intéresse est présente. 

Artide 29. 

! . -·- Les textes des amendements proposés au présent Acte consti­ 
tutif seront communiqués par Ic Directeur aux gottvernements membres 
teoi s mots au moins avant qurls soie-nt c xanunés par t~ Conseil. 

2. -·- Les amendements entreront en vigueur lorsqu'ils auront été 
adoptés par les deux tiers des membres <lu Conseil et acceptés par les 
deux tiers des gottverncmcnts membres, conformément à leurs règles 
constitutionnelles respectives. étant entendu. toute-fois. que Ies amen­ 
clemc-nts entrainant de nouvelles obliqatlons pour Ies membres n'entre­ 
ront en vigueur pour chacun d'eux que Iorsqu'rls auront été acceptés 
par lui. 

Article JO. 

Tout différend concernant linterprétation ou lapplicatlon du présent 
Acte constitutif qui naura pas ërë ri'qlé par voie de négociation ou 
par une décision du Conseil prise à !a majorité des deux tiers, sera 
déféré ù la Cour internationale de Justice conformément au Statut de 
ladite Cour. à moins que les gouvernements membres intéressés ne 
conviennent dun autre mode de rè:çikrnent dans un délai raisonnable. 

(a) overeenkomsten te sluiten; 
(b) roerende en onroerende goederen te verwerven en te ver­ 

vreemden: 
(c) particuliere en openbare gelden t<.' ontvanqen en uit te geven: 
(d) in rechte op te treden. 

Artikel 26. 

1. ···· De Commissie geniet. onder voorbehoud van overeenkomsten 
met de betrokken Regeringen, die voorrechten en immuniteiten welke 
no;lig zijn voor de uitoefening van haar functies en het bereiken van 
haar doclstellinqcn. 

2. - Vertegenwoordigers van Regeringen welke lid zijn van d,, 
Commissie, d,· Directeur. de Plaatsver vanqcndc Directeur en het per­ 
soneel van de Administratie genieten eveneens, onder voorbehoud van 
overeenkomsten met de betrokken .Rcqertnqen. clic voorrechten en lmmu­ 
nite ltcn welke nodig zijn voor een onafhankelijke uitoefening van hun 
functies in verband met de Commissie. 

HOOFDSTUK X. 

De verhouding tot andere organisaties. 

Artike! 27. 

1. -- De Commissie werkt samen met international? organisaties. 
zowel van gottvcrnc1ncntek· als van nict-qouverncmcntelc aard. welke 
zich bezighouden met migratie of met vluchtelingen. 

2. - De Commissle kan iedere internationale organisatie, zowel 
van gouverncmentdc als van ntet-qouvernerncntcle aard. welke zich 
beztqhoudt met migratie of met vluchtelingen. uitnodigen zich te doen 
vcrteqcnwoordluen op bijeenkomsten van de Raad onder door cle 
Raad vast te stellen voorwaarden. De verteqcnwoordiqers van zulke 
organisaties hebben geen stemrecht. 

HOOFDSTUK XI. 

Diverse bepalingen. 

Artikel 23. 

1. - Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald, in dit Statuut of in door 
de Raad of het Uitvoerend Comité uitgevaardigde reglementen, worden 
alle beslissingen van de Raad. van het Uitvoerend Comitê en van all..­ 
Subcommissies met gewone meerderheid van stemmen genomen. 

2. - Alle meerderheden voorqeschrcven in .dit Statuut of in door 
de Raad of het Uitvoerend Comité uttnevaardiqde reglemer1ten. hebben 
betrekking op het aantal aanwezige leden die hun stem uitbrengen. 

3. - Een stemming is alleen gddiq indien de meerderheid van de 
leden van de Raad. het Lhtvoerend Comité ol de betrokken Subcom­ 
missies aanwcziq zijn. 

Artikel 29. 

1. - Teksten van voorgestelde wijzigingen van dit Statuut dienen 
door de Directeur minstens drie maanden vóór zij door de Raad zullen 
worden besproken, aan de Regeringen welke lid zijn van de Commissie 
te worden toegezonden. 

2. - Wijzigingen worden van kracht wanneer zij door twee derde 
van de leden van cie Raad zijn aanqenornen en door twee derde van 
de RcgcrirnJen welke lid zijn van de Commissie zijn aanvaard in over­ 
eenstemming met hun onderscheidene grondwettelijke voorschriften. 
met dien verstande echter. dat wijzigingen welke nieuwe verplichtingen 
inhouden voor de leden ten aanzien van ieder lid slechts van kracht 
worden wanneer zij door dat lid zijn aanvaard. 

Artikel 30. 

leder geschil over <le uitlegging ol toepassing van dit Statuut dat 
niet wordt bijqelegd door middel van ·onderha:1dclinqen of door een 
met twee derde meerderheid van de Rnad genomen beslissing wordt 
overeenkomstig het Statuut van het Internationaal Gerechtshof naar 
het Hof verwezen. hetzij de betrokken rcqertnqen welke hd zijn van 
de Commissie binnen een redelijke tijd overeenstemming bereiken over 
een andere wijze van bijlegging. 
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/\rticlc 31. 

Sour réserve de l'approbation des deux tiers des membres du Conseil, 
Ic- Comité peut reprendre de toute outre orqanisatlon ou institution 
internationale dont les objectifs et activités ressortissent à son domatnc, 
les activités, ressources et obligations qul pourrnlent être Fixées par un 
accord international ou un arrunqement convenu entre les autorités 
compétentes des organisations respectives. 

Article 32. 

Le Conseil peut, par une décision prise à la majorité des trois quarts, 
prononcer la dissolution du Comité. 

Article 33. 

Le présent Acte constitutif entrera en vlqueur, pour les gouverne­ 
ments membres du Comité lntcrqouvernemental pour les migrations 
européennes qui l'auront accepté, conformément à leurs règles consti­ 
tutionnelles respectives, le Jour de la première réunion dudit Comité 
après que : 

(a) les deux tiers au moins des membres du Comité et 
(b} un nombre de membres versant au moins 75 % des contri­ 

butions à la partie administrative du budget auront notifié au Directeur 
leur acceptation dudit Acte. 

Article 34. 

Les gouvernements membres du Comité intergouvernemental pour 
les migrations européennes qui, à la date d'entrée en vigueur du présent 
Acte constitutif, n'auront pas notifié au Directeur leur acceptation 
dudit Acte. peuvent rester membres d,1 Comité pendant une année 
à partir de cette date, s'ils apportent une contribution aux dépenses 
d'administration du Comitê conformément aux termes du paragraphe 2 
de l'article 23; ils conservent pendant cette période le droit d'accepter r Acte constitutif. 

Article 35. 

Les textes français, anglais et espagnol du présent Acte constitutif 
sont consldérés comme également aurhentiques. 

Artikel 31. 

Onder voorbehoud van goedkeuring door de leden van de Raad 
met een twee derde meerderheid, kan de Commissie van iedere andere 
internationale organisatie 'of elk ander internationaal lichaam, waarvan 
de doelstellingen m werkzaamheden binnen de doelstelling van de 
Commissie liggen, die werkzaamheden, middelen en verplichtingen 
overnemen welke in een internationale overeenkomst of in weder­ 
zijds aanvaardbare reqelinqen tussen de bevoegde autoriteiten van de 
onderscheidene organisaties worden vastqcleqd. 

Artikel 32. 

De Raad kan met een drie vierde rnecrdcrhcld besluiten de Com­ 
missie te ontbinden. 

Artikel 33. 

Ten aanzien van die Regeringen welke lid zijn van de Inter­ 
gouvernementele Commissie voor Europese Migratie, welke dit Statuut 
hebben aanvaard in overeenstemming· met hun onderscheidene qrond­ 
wettelijke voorschriften, treedt dit Statuut in werking op de dag 
waarop de Commissie voor het eers_t bijeenkomt nadat : 

(a) minstens twee derde van. de leden van de Commissie, en 
(b) een aantal leden wier bijdragen ten minste 75 percent van het 

administratieve deel van de begroting uitmaakt, aan de Directeur zal 
hebben medegedeeld, dat zij dit Statuut aanvaarden. 

Artikel 34. 

De Regeringen welke lid zijn van de Intergouvernementele Com­ 
missie voor Europese Migratie, welke op de datum van inwerkingtreding 
van dit Statuut nog niet aan de Directeur hebben medegedeeld. dat 
zij dit Statuut aanvaarden. kunnen gedurende een periode van een 
jaar te rekenen van die datum 11f, lid blijven van de Commissie indien 
zij bijdragen in de administratieve kosten van de Commissie in over­ 
eenstemming met lid 2 van Artikel 23, en z i] zullen gedurende die 
periode het recht behouden het Statuut te aanvaarden. 

Artikel 35. 

De Engelse. Frense en Spaanse tekst van dit Statuut worden 
beschouwd als gelijkelijk authentiek. 
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ANNEXE. 

RESOLUTION 
visant la création d'un Comité intergouvernemental 
provisoire des mouvements migratoires d'Europe. 

LES GOUVERNEMENTS, qui adoptent lé! présente résolution, 

CONSIDERANT 

qu'il existe dans certains pays d'Europe \111 problème créé pal' les 
populations excédentaires et les rétuqiés, tandis que certains pays 
d'outrc-mer pourrnient absorber un accroissement méthodique de popu­ 
Iation, 
que cc problème constitue par son ampleur un sérieux obstacle à la 

viabilité économique et à la coopération européennes, 

que si larnélioratlon générale des conditions économiques et un 
accroissement de la productivité, en augmentant les possibilités d'emploi 
et d'installation en Europe et en facilitant les mouvements inter­ 
européens, peuvent apporter urn, contribution très importante ù 111 
solution de c;,• problème, un accroissement de l'émigration européenne 
vers les pays d'autre-mer n'en apparaît pas moins comme un autre 
facteur- nécessaire; 

qu'il existe un rapport étroit entre le problème du développement 
économique et celui de l'immigration, 
qu'un financement international de l'émigration européenne non seu­ 

lement contribuera à la solution du problème démographique en Europe 
mais aussi stimulera la création de nouvelles activités économiques dans 
les pays qui manquent de main-d'œ uvrc, 

que, si I'asststance technique peut faciliter la solution des difficultés 
économiques des pays iusulrisammenr devcioppes, le devetoppemenc de 
toutes les possibilîtês actuelles ou vtrtucllcs d'immigration dans ces 
pays constitue également un facteur important pour la solution de ces 
difficultés; 

que les mouvements migratoires actuels ne suffisent ni à apporter 
aux pays cl'émiqratlon l'allègement dont ils ont besoin ni à permettre Ja 
pleine utilisation de toutes Les possibilités ottertcs par les pays d'immi- 
gration; · 

qu'il y a intérêt à cc que les organisations internationales poursuivent 
leur activité dans tous les domaines de la migration qui sont de leur 
compétence. 

que la mise de facilités pour le transport à la disposition des émi­ 
grants qui, autrement. ne pourraient partir, peut apporter une contri­ 
bution importante à l'accroissement de l'émtqration, 

que, bien qm, le transport des émigrants doive être assuré, dans 
toute la mesure du possible. par les services maritimes et aériens régu­ 
liers. une coordination dans ce domaine est mdispenseble afin de 
permettre effectivement le transport par ces services du plus grand 
nombre possible d'émiqrants et afin que les moyens actuellement à la 
dispositions de rOIR puissent être utilisés dans la mesure nécessaire 
pour assurer un mouvement accru d. émigrants; 

qu'il y a lieu de prendre des mesures pour mettre des facilités de 
transport à la disposition des réfugiés qui désirent en profiter et qui 
ont la possibilité d'émigrer de pays surpeuplés; 

qu'il est par conséquent nécessaire que des accords intergouverne­ 
mentaux soient conclus entre les gouvernements démocratiques qui 
adoptent ou pourront par la suite adopter la présente résolution, afm 
de faciliter l' éuligration des personnes qui sont attachées aux principes 
professés par ces gouvernements et qui désirent partir pour des pays 
<l'outre-mer où leurs services pourront être utilisés dans des conditions 
d'existence et d'emploi conformes aux normes internationales, dans Ic 
plein respect des droits reconnus à la personne humaine" 

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

( 1) Il est constitué un « Comité intcrqouvcrnernental provisoire des 
.mouvements migratoires d'Europe »; 

(2) Le Comité aura pour mission de prendre toutes mesures utiles 
en vue d'assurer Ic transport des émigrants pou, lesquels les facilités 
existantes sont insuffisantes et qui, autrement, ne pourraient partir. de 
certains pays à population excédentaire vers des pays d'outrc-mer qui 
offrent des possibilités d'Irnrntqration méthodique, dans le cadre- de la 
politique adoptée à cet égard par les pays intéressés; · 

(3) Le Comité aura pour fonctions 

(a) de fournir et d'organiser, scion les besoins, les transports 
terrestres, maritimes et aériens; 

BIJLAGE. 

RESOLUTIE 

tot instelling van een Voorlopige Intergouvernementele 
Commissie voor de Migratie uit Europa. 

DE REGERINGEN, welke deze resolutie aanvaarden, 

OVERWEGENDE 

dat cr in bepaalde landen van Europa een probleem bestaat ten 
gevolge van overbevolking en de aanwezigheid van vluchtelingen, 
terwijl bepaalde overzeese landen gelegenheid bieden tot een syste­ 
matische opname van bevolkingsoverschotten; 

dat het probleem een zodanige omvang heeft dat het een ernstige 
hinderpaal vormt voor de economische levensvatbaarheid en samen­ 
werking in Europa; 

dat, terwijl een algemene verbetering van de economische ornstandiq­ 
heden en een verhoogde productie een verruiming met zich zouden 
brengen van de moqelljkheden voor tewertcstelllnq en vestiging in 
Europa, en door het verqemakkclllken van de migratie binnen Europa 
bdangrijk zouden bijdragen tot de oplossing van het probleem. de 
verhoging van de Furooese emtoratic naar overzeese landen niettemin 
nog een noodzakelijk element blijft; 

dat er een nauw verband bestaat tussen de economische ontwikke­ 
ling en de immigratie; 
dat een internationale financiering van de Europese erniqt atie niet 

alleen zal bijdrager, tot de oplossing van het bevolkingsprobleem in 
Europa. doch eveneens een stimulans zal zijn voor het scheppen van 
nieuwe economische mogelijkheden in landen waar gebrek aan arbeids­ 
krachten bestaat; 

dat. terwijl de technische bijstand in belangrijke mate kan bijdragen 
tot de oplossing van de economische problemen in de minder ontwik­ 
kelde landen, de ontwikkeling van alle bestaande of latente moge­ 
lijkheden van immigratie in deze landen eveneens een belangrijke 
factor vormt voor de oplossing van deze problemen; 

dat de huidige omvang van de migratie onvoldoende is om te 
voldoen aan de behoeften van de emiqratte-landen of om een volledig 
gebruik te kunnen maken van de door· de immigratielanden geboden 
moqelijkheden: 

dat het noodzakelijk is dat de daarvoor in aanmerking komende 
internntlona'e orqanisaties alle migratiewerkzaamheden welke binnen 
hun bevoegdheid liggen, voortzetten: 

dat het verschaffen van vervoerfaciliteiten voor migranten die zon­ 
der die faciliteiten niet vervoerd zouden kunnen worden, belangrijk 
kan bijdragen tot een verhoogde migratie; 
dat, hoewel het vervoer van migranten zo veel mogelijk door de 

normale scheepvaart- en luchtvaartmaatschappijen dient te geschieden. 
samenwerking op dit gebied noodz akelijk is ten einde het vervoer van 
een zo groot mogelijk aantal migranten door die maatschappijen moge­ 
lijk te maken en verder te verzekeren dat de vervoermogelijkheden 
welke de Internatlonale Vluchtelingenorganisatie thans ten dienste staan 
in die mate gebruikt worden, dat een groter aantal migranten vervoerd 
kan worden; 
dat stappen ondernomen dienen te worden om vervoergelegenheid te 

scheppen voor die vluchtelingen, die daarvan qebruik wensen te maken 
en die gelegenheid hebben om uit overbevolkte landen te emigreren; 
en 
dat, dientengevolge, voorlopige intergouvernementele regelingen nood­ 

zakelijk zijn tussen de democratische regeringen welke deze resolutie 
aanvaarden of later zullen aanvaarden, ten einde personen te ver­ 
voeren, die de beginselen aanhangen welke door deze regeringen wor­ 
den onderschreven, en die wensen te emigreren naar overzeese landen, 
waar van hun diensten gebruik kan worden gemaakt in overeenstem­ 
ming met algemeen aanvaarde normen ten aanzien van arbeids- en 
bestaansvoorwaarden, met volledige eerbied voor de rechten van de 
mens; 

KOMEN HET VOLGENDE OVEREEN : 

{l) Ingesteld wordt een « Voorlopige Intergouvernementele Com­ 
missie voor de Migratie uit Europa »; 

(2) Het doel van de Commissie zal zijn het treffen van regelingen 
voor het vervoer van migranten. voor wie de bestaande vervoergele­ 
genheden onvoldoende zijn en die anders niet vervoerd zouden kunnen 
worden, van bepaalde Europese landen welke een bevolkingsoverschot 
hebben naar overzeese landen, welke gelegenheid bieden tot systema­ 
tische immigratie, in overeenstemming met het beleid van de betrokken 
landen; 

(3) De opdracht van de Commissie zal zijn : 

(a) het verschaffen en regelen van vervoergelegenheid over land, 
over zee of door de lucht, al naar nodig is; 
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(b) dnssumcr ln responsabilité de l'affrètement des navires utilisés 
sous l'éqlde de rom. dnns la 111cs11n· où ce!a sera nécessaire: 

( c) détnbllr un programme coordonné de transports nimitinH-'S en 
url lisant, dans toute ln nu-sure possible, les ressources des liqnes corn­ 
merctnlcs. atusi que les navires .iffrs'tés et transférés de !'OIR. nfin 
dn ssurer ceux des mouvcme nt s pour lc squc!s les services commerciaux 
sont insuffisants; 

( d J de prendre toutes mcsurc s dtrccterucn; en mp port avec les fins 
susmentionnées. compte tenu des s, . -rvices nationaux. et intt-runtionaux 
disponibles; 
(c) dL~ prendre toutes autres mesures n.'ce ssnlres pour qu'il puisse 

s'acquitter de ses fonctions. telles qu'elles sont définies ci-dessus; 

( -1) Parmi les migrants dont s'occupcro Ic Comltë, sont compris 
les rtfugiês et les néo-réfugiés dont J' émigration pourra faire l'objet 
d'urranqcmcnts entre Ic Comité et le gouverneml.'nt du pays qui leur 
donne asile: 

(5) Pourront foire partie du Comlté les qouvcrncments qui ont 
fourni la preuve de l'intérêt qu'ils portent au principe de la libre 
circularton des personnes et qui s'cnqaqcnt. sous réserve de l'appro­ 
bation de leurs autorités gouvcrncmcntnlcs, il apporter une contri­ 
bution financtëre dont Ic montant sera convenu entre Ic Comité et Ic 
goLtvemcmcnt dont il s'agit; 

( 6) Le Comité élirn son Bureau, établtra son rèqlement, créera IL•s 
sous-comités qu'il jugera utiles (notamment un. sous-conuté inter­ 
gouvernemental· pour la coordination des transports) et exercera les 
pouvoirs nécessaires à l'accomplissement de sil tàche: 

(7) Il établira un plan d" activité, un budqet et un plan de dépenses 
et fixera les conditions d'emploi des fonds dont il disposera, confer­ 
mëment aux principes suivants ~ 

(a) chaque pays d'immigration restera libre de fixer ses critères 
d'admission ainsi que le nombre d'immigrants qu'il accueillera; 

(b) le Comité ne fournira que les services indispensables au déplu­ 
cement des émigrants qui. sans cette aide. n'auraient pas la possibilité 
de partir; 

(c) il veillera .à ce que la gestion administrative soit assurée d'une 
manière efficace et économique; 

(d) tout gouvernement membre qui aura versé une contribution nu 
. fonds d'opérations pourra fixer les conditions d'emploi de cette contri­ 
bution; 

(8) Le Comité nommera un Directeur responsable par devers lui; 

(9) Il conférera au Directeur les pouvoirs necessaires pour lui per­ 
mettre de s'acquitter des fonctions qu'il lui aura confiées; 

( 10) Le Comité examinera sans retard la question des relations 
ù établir avec les organisations internationales. non \)OHverncmentalcs 
et bénévoles qui s'occupent des questions de migration et de réfugiés; 

( 1 l) Le Comité examinera s'il doit prolonger son existence au delà 
d'une période de douze mois. 

(b) het aanvaarden voor zover nodig van de vcranewoordclijkheid 
voor dt· bevrachtinq van schepen, welke onder toeztcht van de Inter­ 
nationale Vluchtcllnqcnor-qanisatte gebrnikt worden; 

l c) het vaststellen van een gecourdincL"r<l programma voor vervoer 
over zee. waarbij op de grootsl moqclijkc schanl van de bestaande 
schccpvaartltjucn gebruik wordt gc111allkt en tevens van de gcdwrterde 
schepen. ovcrqeuomeu van de Iutornatioualc Vl11ch:clingcnorganisatie, 
ten einde die vervocrqclcqcnheid te vern-kcren. waarvoor de gewo,w 
lijnen onvoldoende z ijn r- 

( d) het nemen van die maatrcqelen welke rechtstreeks 111<:t deze 
doelstellingen in verband stann waarbij rekcnlnq wordt qehcudcn mei 
beschikbare national" en lnternnttoualc diensten: 

( ") het nemen van die andere rnaatrcqclen. welke noodzal.elljk en 
geschikt zijn om bovenqenoemde taken te vervullen; 

(~) Tot de mlqranten met wie de Commlssle zich zal bezighouden 
behoren vrucheclinqen en nieuwe vluchteünqcn voor wier migmdc rcg~­ 
linqcn gctrnffon kunnen worden lt1SSL'n dl!' Conunissic en de regeringen 
v,111 de landen, welke asyl verlenen; 

(5) Hei lidmaatschap van de Commissie staat open voor die rcqc­ 
riuqen, welke aanqetoond hebben dat zij belang hebben bij het begin­ 
sel van het vrije verkeer van personen en welke zich verbinden een 
financiële bijdrage te betalen aan de Coramtssle onder voorbehoud van 
goedkeuring door de betrokken Regeringsautoriteiten; het bedrag van 
deze bijdrage wordt overeengekomen tussen de Commissie en de 
betrokken regering; 

(6) Oc Commissie kiest haar ciqcn functionnrtsscn, stelt' haar eiucn 
huishoudelijk reglement vast, stelt die sub-conunissics in, welke zij nodig 
oordeelt (met inbegrip van een intcrqouvcrnementelc sub-commissie voor 
coördinatie van het vervoer), en oefent die bevocqhedcn uit welke 
nodig zijn voor het uitvoeren van haar taak: 

(7) De Commissie stelt een werkplan. een begroting, een plan van 
uitqavcn. alsmede de voorwaarden waaronder de beschikbare qeldcn 
zullen worden uitgegeven vast, in overeenstemming met de volgende 
beginselen : 

(a) ieder immiqrntie-land behoudt de vrijheid de normen van toe­ 
lating vast te stellen alsmede het aantal toe te laten immigranten; 

(b) de Comrnisste verleent slechts die diensten. welke onmisbaar 
zijn voor het vervoer van miqruntcn die anders niet vervoerd zou­ 
den kunnen worden; 

(c) de Commissie zal cr op toezien dat haar administratie op een 
doeltreffende en economisch verantwoorde wijze wordt gevoerd; 

(cl) iedere regedng welke lid i~ van de Commissie en welke bij­ 
drangt in het werkfonds kan d.., voorwaarden vaststellen, waaronder 
haar bijdrage gebruikt kan worden; 

(S) De Commissie benoemt cm Directeur. die verantwoording ver­ 
schuldigd is aan de Commissie; 

(9) De Commissie geeft de Directeur die bcvoeqdheden, welke hij 
nodig heeft om zich te kwijten van de hem door. de Commissie toevcr­ 
trouwde taken; 

(10) De Commissle zal zich onverwijld bezinnen op de betrek­ 
kingen, welke aangeknoopt dienen te worden met internattonale non­ 
gouvernementele en particuliere instellingen. welke werkzaam zijn op 
'het gebied van miqratie en vluchtelingen; 

en 

(l l) De Commissie zal de vraaq onderzoeken of het noodaakelijk 
is, dat zij langer dan twaalf maanden blijft bestaan. 


